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Les crochets de fixation de vos housses sont à l’intérieur des housses d’appuie-têtes. 

The fastening hooks of your covers are inside the headrest covers. 

1 personne
1 person 1h30

Ustensile plat non fourni
Flat utensil not included

Protections des velcros en mousse grise à jeter 
Disposable gray foam velcro protection



Étape B : Conseil et sécurité À lire attentivement.

Il faut impérativement placer les housses couture sur couture, notamment au niveau des airbags

dans les dossiers afin de garantir leur bon fonctionnement. De préférence, il faut aligner les
coutures avant de fixer les élastiques.

Les élastiques se fixent sur les tringles métalliques de renfort sous l’assise ou entre eux.
Certaines étapes nécessitent de la patience, veillez à ce que la housse soit bien tendue.

Lors de l’utilisation d’un ustensile plat pour faire passer la housse sous des plastiques, veillez à le
placer sur la couture afin de ne pas percer la housse.
Les étapes sont faites pour être réalisées dans l’ordre, et des notices spécifiques sont à disposition
virtuellement via des QR codes à la dernière page.

1 : PRÉREQUIS AVANT POSE

Disposer les housses devant vous afin d’identifier les assises et dossiers et leurs emplacements.
Plusieurs éléments peuvent vous y aider :

( La taille, la forme, réglage lombaire... Ainsi que les étiquettes dans les housses )
-Pour certains véhicules, la housse d’assise est parfois plus courte d’un côté à cause du cache
plastique du siège.

Étape A : Identifier les housses 

Nous rappelons que nos housses sur-mesure sont prévues pour se poser par-dessus votre sellerie

d’origine. Si une housse est déjà installée, veuillez la retirer avant l’installation.

IIt is essential to position the covers seam to seam, especially around the airbag areas in the backrests, to ensure proper airbag

deployment. Whenever possible, align the seams before securing the elastic straps.

The elastic straps should be attached to the metal support rods beneath the seat cushion or hooked together.

Some installation steps require patience; make sure the cover is properly stretched and fitted.

When using a flat tool to guide the cover beneath plastic trim pieces, place the tool against a seam to avoid puncturing the cover.

The installation steps are designed to be followed in sequence. Vehicle-specific instructions are also available digitally via the QR codes

provided on the last page.

We would like to remind you that our custom fit seat covers are designed to be installed over your vehicle’s original upholstery. If a seat

cover is already installed, please remove it before installation.

Sens de la pose
Installation direction

Lay out the seat covers in front of you to identify the seat cushions, backrests, and their respective positions. Several elements can help

you with this:

(size, shape, lumbar adjustment features, etc., as well as the labels sewn into the covers).

-For some vehicles, the seat cushion cover may be shorter on one side due to the plastic trim panel on the seat.

1: Prerequisites BEFORE INSTALLATION

Step A: Identify the covers 

------------------Sièges avant--Front seats------------------- -----------------Sièges arrière--Rear seats-------------------

Step B: Council and security to read carefully.



Une fois l’excédent de tissu de la housse passé
sous le dossier. Bien tendre celle-ci derrière le

siège et attacher les élastiques sous l’assise

Enfiler la housse sur le dossier 

Slide the cover onto the backrest.

Faire passer la housse sous les caches plastiques

des appuie-têtes

Tuck the cover underneath the headrest plastic trim panels.

Finir d’enfiler la housse couture sur couture en
alignant les tissus avec l’assise

Finish fitting the cover seam to seam, aligning the fabric

properly with the seat cushion.

2 : PARTIE ASSISE AVANT

3: PARTIE DOSSIER AVANT

Placer la housse sur l’assise dans le bon sens de
façon à pouvoir glisser l’excédent sous le dossier

Place the custom fit seat cushion cover in the correct

position, ensuring that the excess material can be inserted

between the seat cushion and the backrest.

Pour les systèmes Isofix, la housse de siège passe
au-dessus des barres métalliques. Une ouverture

est prévue pour garantir l’utilisation
For Isofix systems, the seat cover fits over the metal anchor

bars. An opening is provided to ensure continued access

and use of the Isofix attachment points.

Once the excess fabric of the seat cover has been tucked

behind the backrest, pull the cover tight behind the seat and

secure the elastic straps underneath the seat cushion.

Housser l’assise couture sur couture en laissant
les élastiques apparents

Fit the seat cushion cover seam to seam, ensuring

that the elastic straps remain visible.

Utiliser un ustensile plat pour faire passer les
élastiques et les surplus de housses sous les caches

plastiques.

Use a flat tool to guide the elastic straps and excess cover

material beneath the plastic trim panels.

Bien tendre la housse en attachant les élastiques
entre eux ou sur des tringles métalliques ne

gênant pas le mouvement du siège

Pull the cover tight and secure the elastic straps either to each

other or to metal support rods, ensuring they do not interfere

with the seat’s movement.



 Glisser l’excédent de tissu sous le dossier Bien tendre la housse derrière le siège et attacher
les velcros et élastiques 

Bien tendre la housse derrière le siège et
accrocher les velcros ou les élastiques

Tuck the excess fabric under the backrest. Pull the cover tight behind the seat and secure the Velcro

straps and elastic bands.

4 : PARTIE DOSSIER ET ASSISE ARRIÈRE

Enfiler la housse sur le dossier 

Slide the cover onto the backrest.

Faire passer la housse sous les caches plastiques 

Tuck the cover under the plastic trim panels. Pull the cover tight behind the seat and secure the Velcro

straps or elastic bands.

*

Pour enfiler la housse sur le dossier, passer sous

la ceinture et faire glisser la housse sous les
caches plastiques  

To fit the cover onto the backrest, pass it under the seat belt

and slide the cover beneath the plastic trim panels.

Bien tendre la housse derrière le siège et
accrocher les velcros ou les élastiques

Pull the cover tight behind the seat and secure the Velcro

straps or elastic bands.

*

Placer les housses d’assises dans le bon sens. 

Position the seat cushion covers in the correct orientation.

Une fois les housses en place, ajuster en massant
les tissus de façon à ce qu’ils soient bien en place

Once the covers are in place, adjust them by smoothing and

massaging the fabric so that it sits properly and evenly.



Pour les systèmes isofix, faire passer la housse
sous les caches plastiques grâce aux ouvertures

prévues dans la housse

For Isofix systems, pass the cover beneath the plastic trim

pieces using the openings provided in the cover.

Housser l’assise couture sur couture en laissant les
élastiques apparents

Fit the seat cushion cover seam to seam, leaving the

elastic straps visible.

Attacher les velcros

Fasten the Velcro straps.

Soulever l’arrière de la banquette si elle n’est pas

démontable 

( voir la vidéo sur les démontages des différentes
configurations de banquettes en fin de notice )

Lift the rear of the bench seat if it is not removable 

(see the video on removing the different bench seat configurations

at the end of the manual).

Laisser les appuie-têtes sur les
sièges pour faciliter l’installation

Leave the headrests in place on the seats

to make installation easier.

Housser l’appuie-tête, couture sur

couture

Fit the headrest cover seam to seam.

Bien tendre la housse en attachant les élastiques
entre eux ou sur des tringles métaliques

Pull the cover tight and secure the elastic straps either to each

other or to the metal support rods.

Attacher les velcros ( si présent ) pour tendre la housse
à l’interieur des trous. Puis replacer les attaches

ceintures en remmettant la banquette en place
Fasten the Velcro straps (if present) to tighten the cover inside the

openings. Then reposition the seat belt buckles and reinstall the

bench seat in its original position.

Une fois la banquette en place, ajuster en massant
les matières sur les sièges de façon à ce que les

housses soient bien en place
Once the bench seat is back in place, adjust the covers by

smoothing and massaging the fabric over the seats so that the

covers fit properly and sit evenly.

5 : LES APPUIE-TÊTES

Bien tendre la housse

Pull the cover tight.



6 : ACCOUDOIR ET ACCOUDOIR BOITE À GANTS

Enfiler la housse en partant de l’avant
de l’accoudoir

Placer les élastiques de façon à ne pas
gêner la fermeture de la boîte

Fit the cover starting from the front of the

armrest.

Position the elastic straps so they do not

interfere with the closing of the compartment.

Placer la housse couture sur couture

Fit the cover seam to seam.

Enfiler la housse en partant de l’avant
de l’accoudoir

Fit the cover starting from the front of the

armrest.

Placer la housse couture sur couture
et bien tendre les tissus

Fit the cover seam to seam and pull the fabric

tight.

Attacher les velcros

Fasten the Velcro straps.
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Pose BiplacePose coussins et banquettes camping-car
7 : Aide spécifique sans démontage 8 : Aide spécifique si démontage 

Démontages des différents types de banquettes
Two-seater Installation Dismantling of the different types of benchesInstall cushions and motorhome benches

Voir nos autres vidéos
Retrouver toutes nos vidéos et tutos sur notre chaine Youtube→

 Find all our videos and tutorials on our YouTube channel →

N’hésitez pas à nous partager le rendu dans votre véhicule :)

Feel free to share how it looks in your vehicle with us :)
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